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A WISE PROPOSAL.

At the fourth-Municipal Congress held
at Pretoria, .Mr. Rissik, the Minister of
Land and Works for the Trangvaal Govern-
mont, proposed that the Municipalities of
: South Africa should make provision for

Natives having freehold allotments, so that
they could be passed on from father to
son. We lhave no doubt that such an
arrangement would largely conduce to the
solving of -much of the labour problem,
that is so far as doinestic service and
jobbing work such as is required in and
about such Municipalities is gopcex?ncd.
It is right that suchlabourers shéuld have
places of their awn, and the only way to
give them. the requisite interest in work
‘and in the community is to enable them
to fecl that they are component parts of
that community, and that they aréex-

pected to be, and to be treated as, respect- |

able humapn beings.
If this wise proposal is catried ont, there
v:ill be many a thankful heait among the

respective Burgess’s; it .will enable the

Authorities to conduct the schools in such

"places with gatisfaction {o «ll concerned.
We are indeed glad to sce in this proposal
a likelihood of much good work -being
done, and an increase of mutual help and
good feeling between the several kinds of
the populaticn. .Butif the plan is carried
out, there must be no neglect in sanitary
matters; such neglect has been seen at
Port Elizabetli. Our hopeis -that neglect
will in future beavoided. -

DELAGOA AND DRUNKS,

Lorenzo Marques has always had & bad
name for offering facilitics for getting
drunk. There has been no restriction
whatever, Natives could get as'much as
they could pay for: such a state of things
has embittered life there, and has embruted
the people to a great extent. Butat last
the pressure of utility has made itself felt,
the inconvenience .became too irksome,
and so the Authorities resolved to have
& commissior of inquiry; and now for the
first time there is a probability of some-

A GOOD OPENING, '
From what has appeared in our Durban
press, we are informed of a condensed milk
company having started in Bechuanaland.
This is good news indeed, as it is by such
d;h.ing&th'a.t the.people prosper. We care
not which horse wins a race, for thatisa
toy, & mere satisfaction for the whims of |
short minded people whose love of sensation-
exceed their love of humanity, But when

ply of the psople, then we have something
for admiration. The people of South Afri-
ca are not too well fed, some persons will
be surprised to hear this, but a veryslight
survey will prove the case. Theoreis plenty
of room for improvement, and we therefore
hail with pleasurs the Bechuanaland Con-
densed Milk supply, and that there will
be an extension of that industry to other
parts of South Africa where cattle do well,
and where they can be scientifically eared
for, That is the way to make the conntry
groat and honourable. Honest work is
earnest prayer.

Parting with 4 Good Man,

e

Dr. Elliot going from Natel is a loss to

as men of his kind ‘are not very plentifal,
And wherefore is he leaving? Perhaps, he
like many another good man, has not re-
ceived his just due. However,'it is satis-
factory to find- his Verulam neighbours
acknowledging his worth as a gentleman
‘and as a medico. The  poor whom he has

" thing being done to lessen the evil of.

sottishness. A very great deal of theill:
effects of the drink evil has been set down
to the climate, numbers of men having
taken Malaria through carelessness result-
ing from ‘inebriation. The commission
promises to he fairly succesful under the
circumstaneés, and although there is no

likelihood “of ,total abstinence being |..

adopted, yet from the fact that evidence
‘taken by the Commission, is quite against
the drinking of spirits; tho moderate use
of wine and Native beer is to be allowed.
This may be- the best-course, for men who
are accustomed #o drink will not give up
the habit, and so the best thing is to lead

them gr:dually away from it. We hope’

tho Portuguese will be alive to their in-.
terests and not allow the private interests
of the sellers of liquor to interefers with
the rights of\the general public, or to
create trouble* for the . administration.
The revenue
greéter ‘from the .mass of labowr per-
formed By the Natives whose health is not
nndermined, than could possibly be derived
from’ the decreasing wages of enePrated
men. The sorded proclivities -of the
worldy wise operate very largely ‘in pre-
venting progress, as many of us in Natal
know to our sorrow, butit does not follow
that if there are wise men at the head of
Affairs that- a  government will not be
aliowed to sink .down in the mud of
~ sordedness. We hope the Portuguese
GGovernment at Lorenzo Marques will not
permit the oanker of the unscrupulous
love of money to get hold of it; given'a
clear headed and manly Government, it
will follow, as the night the day, that the
peoble will not be robbed either by parties
grog selling etc., or by the Government
itself. The Portuguese Government at
Delagoa has a wondexful opportunity be-
" fore it, and in guiding its true interests,
-and in skaping its destiny,, it is bound
to study the welfare of its mass of common
people.  Indeed the welfare of its common
people is its first concern, and not its own
persenal comfort as has been mostly sup.
" posed. The common people are the sub-
- stratum of the human edifice-which we
call society;"'a roiten foundation means a
shaky building, and that is not good
enough for auy body.  Let us then have
the pleasure. of knowing that the drink
. evil at Dolagoa is Drought to its best
bearings, and- that all other hygieniF
arrangements are being carried out thers
in an up to date fashion. We wish Dr.
* Teal and that community, success,

will probably be much’

comforted do not forget to bless him. We

prosperity, and & large field for nseful and
good work suitable for a great generons
soul like the Dr.

Yiva Exclegia .

We ave glad to see the clergy of the res.
pective churches taking dirvect interest in
the social conditions of the people. There
is evidently an awakening to responsibili-
ties, as shown by the manly action of the
Rev. M. O. Hudson. and  other clergymén
of the Churches ir Durban. The ‘¢hurch
I:ilitant has not always done its duty in

eciding for justice: and speaking ont

.against the old enemy of wrong doing, If

there is anything that will draw the masses
into the church, it is a hearty defence of
the poor and the suffering, lessening the

1 mistakes of ignorance, and combatting the

cantankerousness and predaciousness of
the worldly. - o

History of the Zalus, -

REV. A. T. BRYANT.
(ALL RIGHTS RESERVED.)

4. Tag Bantu,.

Whether the Bantu are a pure evolution
of the Negroes, or the resmlt of an inter-

 mixture of that race with foreign blood, is

not, easily determined ; but that they are
of a younger and more vigorous strain
appears clear. Physically -they elosely
resemmble the Negroes, in that they retain
the same woolly hdir, thick lips and broad
moses. But their features are generally
of a somewhat finer cast and their limbs
better developed. ¢ : ‘
Their character, in'many fespocte, is the
exact reverse of that of the Negroes; for,
notwithstanding that they are Passionately
fond of cattle and ether pastoral pursrits,
thoy bave me inclination for home indms.
tries, for the quieter arts of peace. Their
forte is in the more virile element of the
combat and the chase. They ave essentially
.2 martial people, and, like 211 swch folk,
possess the manly, high-spirited tempeora-
ment, reflected in & remarkably xoble and’
dignified bearing and exceptional bravery

and partly to the fact that they have
never enjoyed such century-long educative

influences, is it to be attributéd that the
Bantu are to day so far behind the Negroes
i{l_ point of refined home-life, industrial
skill and commercial enterprise. ‘

~ The Negroes inhabit a broad belt of
country stretching right across Africa from

portion of the continent lying to the
southward of this Negro belt is populated
by the Bantu. The Znulms, the Tongas,
the Rotses, the Nyembanes, the Zezemba-
nes, a1l these are varieties of the great
Bantu race. ;o
The Bantu branch of the human family
comprises numberless small mations, as the
Zulu, the Xosa,the 8nto, the Nano, the
Yao, the Ganda, each of which is cagain
composed of hundreds of separste clans or
tribes. How many all together thess tribes
may be, we do.not know; bat, inasmuch

{

as within the confines of this tiny patch of
Afriea known as Natal and'Zwluland, we

it is a question of adding to the food sup- {

the colony. It is to beregretted the more,.

wish him and his. good lady bon. voyage, .

in the fray. Partly te this characteristic,.

"Abyssinia téo Cape Veorde. 41l that immense.

can count more than 200, it seems fair to
estimate the total for the whole of Bantu-
land at not less than 10,000 clans.

These 10,000 Bantu -clans or tribes
speak about 250 different languages, all of
which;, as wellas probably most of the tribes,
are already more or leds known to the
White people. There is a close similarity
in vocabulary and grammar ranning right
through the whole of this family of lan.

guagos.

UNESIFO SEZINSO NA?

UNALEZIBONISO NA P

— e

IstnLABATI EMCANYENI, IsI-

ZULULWANE, lziTo Ezivuvu-

KAYO, NOMA URUNKENRETA
KwAMATAMBO.

- Inyanga enkulu yati isifo
sezinso. yisifo esibulalayo kuzo
zonke izifo, kungabalwa isifu-
ba. Loku kunjengoba izibo-
nakaliso zesifo sezinso givama
ukuyekwa, zinga katalelwa
abantu, kucatyangwa ukuba
esinye isifo, size singa qondwa
siggibela singase nahukitshwa.
Isiboniso sesifo sezinso noma
sisincane kangaksnani eku-
' bonakaleni, sikulu, ngoba si-
ya tyengisa ukuti izinso azi-
livovi kahle igazi lako, ke
leku yikona okwenza izifo
eziningi. Akukataleki noma

| wena ueabanga ukuti ubula-

wa yini, londoloza izivovo
zepazi, izingo zinike amandhla
uzelekelele ngama Pills ka
Doan Ombhlane, ne Zinso.
Angu muti \we zinso impele
asiza izinso ukuvovs igazi
nokupelisa ukungcola kuzo.
AmaPills ka Doan elapa isifo
sezinso ngoba azinika lawo
‘mandhla eziwafunsyo pambi

ezigulayo azikwazi ukuzi-
pilisa. '

uma sikula ngokudedela igazi
lako lingavovwa kahle, uya
kutyetya ngezikati
uvame ukozela, ungabi nama
ndhla, kanti ebusuku wehlu-

tleke ukulala ; zigodole izandhls

nezinyawo zako nokugodola
komgzimba ; ube nokunkenketa

ba nomsindo, ibugo bubemda-

| ka futi namabala, ungatandi

kudhla: ungaboni kahle nga
mehlo. Kugula wonke umzi-
mba lo izinso zingapeli. Poke
ungekupile pambi koba ibals
elibi ukuzwa ukatale ngeze
unkudangala. AmaPills ka
Doan Omhlane ne Zingo ate-

ti nanga bapati bezitolo na-
kwa - Foster-McClellan /Co.,

Inani 8s. 3d. ngebhokisana
17s. ayisitupa akubizwa mali
yokuwatumela kumuntu.
Atunyelwa ngokufika kwemali.
Uqginise ukuba vfumane ake
ngeqiniso. :

The Konomax R. Drill Syd.
Nkosi yami ¢“Mhleli.” |
Bengicela ungivumele, ngi
ponse elincane izwana malun-
ngana nekulumo. Ka “Mfu.

zwi amabi kangaka akulu-
nywa umnta okutiwa ungu
mholi wabantu siyazi mhlo.
tyeni nje ukuti, tina luhlangs
olunsundu: 8iyi sinyamazane
kwaba mhlope, akusizi luto
noma kungatiwa umlungu
vkuluma pgo Jesu unobuta

| pakati enhliziyweni ngawe le-

nto im!i ngapeza kobibi :

fundisa loku ukuti wena Mr.
Baker awubizwanga (umoya
oyingewele) kulenkonzo oti
ukuyo angisho ukuti ngiye
hlulela ngisho ngezwi lenkosi

nwJesu ati nobazi ngemisebe-.

koba zifumana ukupila, ngoba.
Kodwa uma udedels isifo

zonhke-

ukudadeka, nokutyetya uku-

ngisa ngamavinkili onke emi-

(P. O. Box 1297,) Cspe Town.

Baker” ayisimangaliso ama. |

ekulunywe u Mr. Baker kusi-

nzi yabo, kumula nokala lowo
omkinobhela ngasemva okuti
uvela ngaye ezimpumputeni
ezingamatshanga. Ziti nkosi
nkosi mfundisi mfundisi tina
bepepa asibafuni -abalwa
“Nchlangs.”  Sifuna iqubeko
iqubeko koka L. D. M. Tete
lela mheli ngokwelualu,
Yimina Opantsi,
C. V. GoMmBL
18, 5, 1909.

‘Chikori Ms.
April 28th. 1909.
Ku Mhleli we Langa Iase Natal.

Mhleli otandekayo, kanye

nabafundi bepepa lako. Sa-
nibona nonke zihlobo ezita-
ndekayo. Iloku sagcinana
nani gisotylini lwendhlals, na-
mhia ngiyajabula ukunazisa
ukuti sesisindile, sesiwudhla
usale izinqgamu eziko.
muntuwetu pinda emva ingo-
zi. .
- Ngisuswa ukubonga uMhle-
li wetu nga loludabakazi aka-
de esenekele lona, kusukela
ekuqaleni  kwezipitipiti kuze
kube ekugcineni, njengokuba
singati sizigeinile, u Cilo uyi-
lahlile Intete njengo kusho ko
Mhleli. Siyabonga wena ka
Dubé, uma akusilo icebo lako
ukuba sibe nepepa akubs asa-
zi loto ngendaba enkulu ka-
ngaka nedabukisayo kanga-
ka. Sibonganabatetibecala
lo mutwana naba meleli ba-
ke.

Nakuba efile kangaka umu-
twana siyazi ukuti uma be-
kukwezlnye izizwe ezimhlope
icala beligayukatalelwa uku-
tetwa nrgesineke kangaka.

.Umbuso wama Ngisi kwezi-

nye izinto, uyafohlozela nje
kwezinye ubhekisa ngamehlo
omabili. Kuya ngimangali-
sa mina ukuti abantu abahla-
kanipileyo kangaka bepuze
ukubona izingozi zomutwa-
na wabo abamtandayo. Aba-
ntu abafundisiweyo njengabe-
lungu bayazi ukuti umuntu
angahlala esenkundhleni aka-
de engeko kuso kuya mguqula
abe ngesinye isimo. Njengo
muntu engena ebupoyiseni eyi-
ze nje angssitabata isikundhla
leso imvubu idhlale emizimbe-
ni yabantu seline simo sokuti
ngimkulu ingatijumuntukaza-
na nje. Loku kukona kuzo
gonke izinhlobo nakuzozonke
izindawo. "Ikona loku okwe-
nza uku kulekelwa okungaka
egweni, poke njengoba inhli-
£iyo muntu ishesha ukupaka-
miswa yize kangaka, kakulu
kangakananike inhliziyo yo-
zelwe eyinkosi? Inkosi uDi-
nozulu wafika evela ekubo-
shweni wemkelwa umbuso nje
ngomuntwana otandekayo,
wanikwa iholo elihle lika

'£500 ngo nyaksa, wakelwa

indhlu enhle eshowe wavunye-

lwa ukubd no mbhauli wake..

Zonke izinto ezinje zibonisa
noma zibonisa vkuoti Jo ofiki-
leyo Mazula usenhlobo Iwetd
asezubusa njengo yise mkuln
no yise. Nangoke Osutu ma-
nje pakati kwezimbiza zotshwa-
la namabheshu namahauy,
nemikonto, nezitembn, izinsi-
zw& sigepuza zimtela ngotuli
kuduma- izulu lika Bayede
kwabancane ' nakwabakulu.

Konke loku kwak wenziwa ebu--

suku yini? Uma kona yena
no mbhali wake babe ngapu-
zi7"benga bhinci bengatatile
isitembu babengahlala iminya-
ka emingapi pakati kwalolutu-
li bangaze bafana nalo? Inga-
nti uma umlungu omhlope
ehlezi pakati kwabantu uba
yiloko abayiko. o
Baningi abangasola nga-

lendaba, uma loku kuhlala

1

’l

Hayi

| kwe nkogi u Dinuzulu ungaza
nge uponse izwi msola ngako
noma ukumeluleka ubehlezi
o Sutu bjenge nyoni ecushwe
nge nomfl. Manje kutetwa
amacala kubuzwa nezihlangu
nsmshau loko kunga dingeka
yini kubantu abamnyama aba-
busa ngenxwembe yabo enda-
lana? Mina ngiti ngaba ponsa
izwi kuye njenge kuba kwase
ku ngumuntu opuma ekuka-
nyeni ngabamshela ukuti lezi
zinto ozenzayo zizokwenza uku-
ba ulahlekelwe inhliziyo yoku-
kanya uholwe izindhlela zobu-
mnyama. Poke singatini ke?
Anayo imilomo siyamkalela
nje umutwana loku kuboshwa
nokuti vzosuswa ebukosini
bake unjengo muntu osefakwe
etuneni kwabekwa ishe elinzi.
ma pezulu kwalo, ngeona
uma uboshiwe kodwa apume
abuye apefumle, pela bona
bangabe besenga no “Baksobo”

Into yake umuntu uyayi

bayeni sayo, pobekungw fane-
le yini naye umutwana api-
ndeliswe esibayeni sake, na-
kuba kulukuni ukumtetelela
ekuboshweni kwake? Siya-
shweleza njalo. . Salani zihlo-
bo. ‘

Imi omunye ka
bukileyo.-

'Zulu oda-

I. B, HuANTI

Nkosi yami,

Ngicela ukuxozela izwe laki-
ti ngomsebenzi ebesinawo e
Native Wesleyan Chnrch, Al-
bert St. wokwamkela abefu-
ndisi ababili base Koloni abe
bepuma enhlanganisweni e-
nkulu yama Weseli eNatal.
Besekupele isonto belapa bese-
benza kunye nati, ngesonto

tuba lokupumula. Bapiwa
iPlan endaweni zonke ukuba
bashumayele kona. Nanka
amabizo abo:—Revs. S.Mva-
mbo & S. Kakaza. Ngeloka-
qala isonto befikile ngomhla
ka 9 May e Albert St. Wes.
Church, 11 o.M, 3 P.M. 7T P. M.
kwashumayela u Rev. Kakaza
eBraamfontein Wes. Church
kwashumayela u Rev. Mva-
mbo; nango 16th May kwaba
njalo abazange bapumule laze
lashons behamba. ,
Kwati ke ngo 17th May
ngokuhlwa sabenzela i( Recep-
tion) Tea-meeting ukubam-
kela nokuba bulisa, eyati ya-
gqitisa ngobuhle bayo noko
ke kwabe ku makaza yaba
yinhle yona nabanta beza be
zokubopakalisa utando lwa-
bo kubantu base mzini iTafile
sezidekwe gimhlope iflowers
zidhla umunyu, ngingasaku-
lumi ngezitelo. Loku kwati
kwenziwa neculo mina ngase
ngivuza amate ngiti sebe ba-
mbezele sengati ngizoti nge-
tuka besekunyamulele. Inko-

we Albert St. Ch. ngeculoeliti
Nkosi sihlangene, yatanda-
zelwa uye, kwaqedwa ke um-
sebenzi wokuvula inkonzo.
Kwesuka iSenior Steward u

yena washumayela amaszwi
amahle okubonga nokubam-
kela nokubabingelela egameni
lomzi wonke wase Johannes-
burg. Po ke loku umfo onka-
lumo imnandi wakuluma wa-
gatula. Hai ke lapo angiseko
mina sesibanjezelwe nokudhls,
amate asezivuzela nje. Etafi-
leni yabo ke abefundisi b~ be-
hteli ngoluhlobo, ku inhloko
zombili zetafile Revs. S. Mva-
mbo & S. Kakaza besekelwe
ngo Misses Sarah Arm Nda-
‘bana no Roselina Zondo, ku-

jezisa abuye ayipindisele esi-

Johannesburg.

lokuqala befikile abanikwanga

nzo yavulwa u Rev. Z. More |

Mr. Saul Msane, uMayimayi}

jnye no Revs, Z. More B. Ms
D. Maliza, W. Letsilibs, 40
Mgwa, iponi yomvangeli wa-
8e New Primrose wase Weself'
Emva kokuba sekudhliwe
kwangena amancoko amna-
ndi nesibongo zokabona o
n{awonhle baae mzini betande
ukusihambela noma singaba.
nta abasiwa kancane agoksti
umgi wase Golf awumuel wa
luto ngokonakala kwawo ke
nabo sebegibonele ukuba eke-
njalo ngemisebenzi ewmikala
abayibonile. Kwaba kona ne
Collection umnikelo kwabola-
kala £6, 3. 6. abati ke bani.
kwa yona ukuba bahambe
bepuza i tea endhleleni seheys -
emakaya abo. Baba nokubo-
nga kakulu ngomsa omkuln
abawengzelwe eGoli' ebebénga
wulindels. Abonga amadoda
asemzini ngamazwi amnandi
amaciko wona. Kwaba mna-.
ndi kwadela walte uyapela
njalo umsebenti kwahlakase-
‘kwa ngo 12.50 ebusuku, Aba-
bekona ilaba Mr. & Mrs. Msa-
ne, Mrs.Z. More, Mrs. Ndabsna
Misses S, Ndabana, R. Zondo -
nabsnye. Messrs. K. Makuba- -
lo, Vena, Mbele, France Mthi-
bi, W. Huhu; Alfred Koluse,
M. Ndabezita, Sfam Gotide,
J. G. Binage, J.J, Mngadi, ku-
gyia nabanye engingena kube
ala. | |

Tetelela baba'
J. J. MN@aDL.
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[saziso
UMHLA NGEO OMKULU

WwWEr '

“ILISO LESIZWE BSIMNYAMAD

UMHLANGANO OMKULU we
~ “ILISO LESIZWE ESI-
MNY4MA” uyohlangana §

Mhlwaneni (xLeizrorTEIR) .
ngomhla wokaqala ehyangs
Dl ezayo (1st June). Ezinda-
.Wenl ngezindawo kumenywa |

AMAKOSI, ABANUMZANE
. AMANXUSA, ABEFUNDISI

—

Lomhl;ngano uceliwe kwa.
Hulumeni wabikwa, wavg.
nyelwa ukuba, thiangans.
Il:;gyaloll{:p. ningengeni wkut{

& kujegisw .
Ngegama lompati Sihlslo.

Imi owenu,

J. TsH. GuMepE;
Umbhali oImmbi]e-maDE

“lliso Lesizwe Lsimnyama"

17h May 09.
Box 59
Ladysmith,

ey

ICHAMBERLAINS Couvan
Remeny.

Aunaluto o]y

li
ekukohlelen;, hlagy o

. emkuhlaneni

ompeni, nase " kukohleleni
‘awulingani namut;, Utengi.
8a kuzo zonke izindhiy

Wanted
A NATIVE LADY wanted
as MAN AGERESS,
must be proficient in botl
Zm,u & ExcLisn LANGUAGES,
be able to take, charge of
books, apply sharp, stating
salary required to
D. D. Macebo,
. O: Box 21,
Mbabane, Swazilandy

.4-"'.
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